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In this aliyah, we continue learning about the special avodah of the Levi'im. After their purification process and being

designated as an elevation offering, they are finally ready to enter the Mishkan to perform their sacred service. Hashem

explains that the Levi'im are formally assigned to Him in place of the firstborn of Bnei Yisrael, whom Hashem had consecrated

to Himself when He smote the firstborn in Mitzrayim.

We also learn about the age limits set for the Levi'im in their service. The Torah establishes the years during which they are fit

for the heavy labor of the Tent of Meeting, and at what age they must retire from this physical work and transition to assisting

their brothers by standing guard.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י רֵ חֲ אַ וְ
And after

ן כֵ
that

יָבֹאוּ
shall come

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

בֹד עֲ לַ
to serve

ת אֶ
—

ל אֹהֶ
the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

תָּ  רְ הַ טִ וְ
and you shall purify

ם אֹתָ
them

תָּ  נַפְ הֵ וְ
and you shall wave

ם אֹתָ
them

נוּפָה׃ תְּ
as a wave offering

פָּסוּק ב
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י כִּ
For

ים נִ תֻ נְ
given

ים נִ תֻ נְ
given

ה מָּ  הֵ
they are

י לִ
to Me

ךְ וֹ תּ מִ
from among

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ת חַ תַּ
in place of

ת רַ טְ פִּ
the opening of

ל כָּ
every

ם חֶ רֶ
womb

כוֹר בְּ
the firstborn of

כֹּל
all

נֵי בְּ מִ
from the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י תִּ חְ קַ לָ
I have taken

ם אֹתָ
them

י׃ לִ
for Myself

״י שִׁ  רַ

נתנים
Given

נתנים.
given

ים תוּנִ נְ
given

א, שָּׂ  מַ לְ
for carrying

ים תוּנִ נְ
given

יר: שִׁ  לָ
to sing

״י שִׁ  רַ

פטרת.
opening of

ת: יחַ תִ פְּ
the opening of

פָּסוּק ג
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י כִּ
For

י לִ
to Me is

ל כָ
every

כוֹר בְּ
firstborn

נֵי בְ בִּ
among the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ם דָ בָּאָ
among man

ה מָ הֵ בְּ וּבַ
and among beast

יוֹם בְּ
on the day

י כֹּתִ  הַ
of My smiting

ל כָ
every

כוֹר בְּ
firstborn

ץ רֶ אֶ בְּ
in the land of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

י תִּ שְׁ  דַּ קְ הִ
I consecrated

ם אֹתָ
them

י׃ לִ
to Me

״י שִׁ  רַ

כי
For

לי
to Me

כל
every

בכור.
firstborn

י לִּ שֶׁ
Mine

יוּ הָ
they became

כוֹרוֹת בְּ הַ
the firstborn

ו קַ בְּ
by the line of

ין, דִּ הַ
justice

י נֹּתִ  גִ הֲ שֶׁ
because I protected

ם יהֶ לֵ עֲ
them

ין בֵּ
distinguishing between

י כוֹרֵ בְּ
the firstborn of

ם יִ רַ צְ מִ
Mitzrayim

י תִּ חְ קַ לָ וְ
and I took

ם אוֹתָ
them

י לִ
for Me

ד— עַ
until

עוּ טָּ  שֶׁ
that they erred

ל, גֶ עֵ בָ
with the Calf

ו שָׁ  כְ עַ וְ
and now

ח קַּ אֶ "וָ
and I took

ת אֶ
—

ם": יִּ וִ לְ הַ
the Levites

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ח קַּ  אֶ וָ
And I took

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ת חַ תַּ
instead of

ל כָּ
every

כוֹר בְּ
firstborn

נֵי בְ בִּ
among the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ה פָּסוּק 
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נָה תְּ אֶ וָ
And I gave

ת אֶ
—

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ים נִ תֻ נְ
as presents

רֹן הֲ אַ לְ
to Aaron

נָיו בָ וּלְ
and to his sons

ךְ וֹ תּ מִ
from among

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

בֹד עֲ לַ
to perform

ת אֶ
—

ת בֹדַ עֲ
the service of

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ל אֹהֶ בְּ
in the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

ר פֵּ  כַ וּלְ
and to atone

ל עַ
for

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

לֹא  וְ
so there not

יֶה יִהְ
will be

נֵי בְ בִּ
among the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ף נֶגֶ
a plague

ת שֶׁ  גֶ בְּ
when drawing near

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ל אֶ
to

׃ שׁ קֹּדֶ  הַ
the Sanctuary

״י שִׁ  רַ

ואתנה
And I have given

וגו'.
etc.

ה שָּׁ   מִ חֲ
Five

ים מִ עָ פְ
times

רוּ מְ נֶאֶ
are mentioned

י נֵ בְ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

א רָ קְ מִ בְּ
in a verse

זֶה,
this

יעַ דִ הוֹ לְ
to make known

ן, תָ בָּ  חִ
their belovedness

ל פַּ  כְ נִּ שֶׁ
that is repeated

ן יהֶ תֵ רוֹ כְּ זְ אַ
their mentions

א רָ קְ מִ בְּ
in a verse

ד חָ אֶ
one

יַן נְ מִ כְּ
corresponding to the

number of

ה שָּׁ   מִ חֲ
the five

י שֵׁ  מְ חֻ
books of the

ה, תוֹרָ
Torah

ךְ כָ וְ
and so

י יתִ אִ רָ
I saw

: "רַ בְ בִּ
in Bereishis Rabbah

״י שִׁ  רַ

ולא
and not

יהיה
there shall be

בבני
among the children of

ישראל
Yisrael

נגף.
a plague

לֹא שֶׁ
so that not

כוּ רְ טָ צְ יִ
they will need

ת שֶׁ  לָגֶ
to approach

ל אֶ
to

, שׁ קֹּדֶ  הַ
the Sanctuary

ם אִ שֶׁ
for if



וּ שׁ גְּ יִ
they approach

יֶה יִהְ
there will be

ף: נֶגֶ
a plague

פָּסוּק ו
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שׂ יַּעַ  וַ
And did

ה שֶׁ מֹ
Moshe

רֹן הֲ אַ וְ
and Aharon

ל כָ וְ
and all

ת דַ עֲ
the congregation of

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יִּם וִ לְ לַ
to the Levi'im

כֹל כְּ
according to all

ר שֶׁ  אֲ
that

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה שֶׁ מֹ
Moshe

יִּם וִ לְ לַ
concerning the Levi'im

ן כֵּ
so

וּ שׂ עָ
did

ם לָהֶ
to them

נֵי בְּ
the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

ויעש
And did

משה
Moshe

ואהרן
and Aaron

וכל
and all

עדת
the congregation of

וגו'.
etc.

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן ידָ מִ עֱ הֶ
presented them

רֹן הֲ אַ וְ
and Aaron

ן, יפָ נִ הֱ
waved them

ל אֵ רָ שְׂ יִ וְ
and Israel

כוּ מְ סָ
placed

ת אֶ
—

ם: יהֶ דֵ יְ
their hands

ז פָּסוּק 
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אוּ טְּ  חַ יִּתְ וַ
And they purified

themselves

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

סוּ בְּ כַ יְ וַ
and they washed

ם יהֶ דֵ גְ בִּ
their clothes

יָּנֶף  וַ
and waved

רֹן הֲ אַ
Aharon

ם אֹתָ
them

נוּפָה תְּ
as a wave-offering

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

ר פֵּ  כַ יְ וַ
and made atonement

ם יהֶ לֵ עֲ
for them

רֹן הֲ אַ
Aharon

ם׃ רָ הֲ טַ לְ
to purify them

ח פָּסוּק 
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י רֵ חֲ אַ וְ
And after

ן כֵ
that

בָּאוּ
came

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

בֹד עֲ לַ
to perform

ת אֶ
—

ם תָ בֹדָ עֲ
their service

ל אֹהֶ בְּ
in the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

נֵי פְ לִ
before

רֹן הֲ אַ
Aharon

נֵי פְ לִ וְ
and before

נָיו בָ
his sons

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ל עַ
concerning

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ן כֵּ
so

וּ שׂ עָ
they did

ם׃ לָהֶ
to them

״י שִׁ  רַ

כאשר
As

צוה
commanded

ה'
Hashem

כן…
so

עשו.
they did

יד גִּ הַ לְ
to tell

בַח שֶׁ
the praise of

ין שִׂ עוֹ הָ
those who performed

ה שֶׂ נַּעֲ  הַ וְ
and those performed

ן, בָהֶ
upon them

ד חָ אֶ שֶׁ
that one

ם הֶ מֵ
of them

לֹא
did not

כֵּב:  עִ
delay

פָּסוּק ט
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ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק י



Pasuk 10

זֹאת
This

ר שֶׁ  אֲ
is that which

יִּם וִ לְ לַ
applies to the Levites

ן בֶּ  מִ
from the age of

שׁ מֵ חָ
five

ים רִ שְׂ עֶ וְ
and twenty

נָה שָׁ
years

לָה עְ מַ וָ
and upward

יָבוֹא
he shall enter

בֹא צְ לִ
to join

בָא צָ
the legion

ת בֹדַ עֲ בַּ
in the service of

ל אֹהֶ
the Tent of

ד׃ עֵ מוֹ
Meeting

״י שִׁ  רַ

זאת
This

אשר
which

ללוים.
belongs to the Levites

ים נִ שָׁ
years

ים לִ סְ וֹ פּ
disqualify

ין אֵ וְ
but not

ין וּמִ מּ הַ
blemishes

ים לִ סְ וֹ פּ
disqualify

ם בָּהֶ
them

ספרי;
Sifrei

חולין
Chullin

כ"ד
24

:

״י שִׁ  רַ

מבן
From a son of

חמש
five

ועשרים.
and twenty

ם קוֹ מָ וּבְ
and in a place

ר חֵ אַ
another

ר מֵ אוֹ
it says

ן בֶּ  "מִ
"from a son of

ים שִׁ לֹ  שְׁ
thirty

נָה" שָׁ
years"

במדבר
Bamidbar

ד'
4

א, הָ
Behold

ד? יצַ כֵ
how is this

ן בֶּ  מִ
from a son of

כ"ה
twenty-five

א בָּ
he comes

מֹד לְ לִ
to learn

כוֹת לְ הִ
the laws of

ה דָ עֲבוֹ
service

ד מֵ לוֹ וְ
and he studies

שׁ מֵ חָ
five

ים נִ שָׁ
years

ן וּבֶ
and a son of

ים שִׁ לֹ  שְׁ
thirty

ד, עוֹבֵ
performs service

אן כָּ  מִ
From here

יד מִ לְ תַ לְ
for a student

לֹּא  שֶׁ
who did not

ה אָ רָ
see

ן ימָ סִ
a sign

יָפֶה
good

נָתוֹ שְׁ  מִ בְּ
in his study

שׁ מֵ חָ בְּ
in five

ים נִ שָׁ
years

וּב שׁ
again

ינוֹ אֵ
he does not

ה אֶ רוֹ
see

ספרי;
Sifrei

חולין
Chullin

כ"ד
24a

:

פָּסוּק יא
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ן בֶּ  וּמִ
and from a son of

ים שִּׁ   חֲמִ
fifty

נָה שָׁ
years

וּב יָשׁ
he shall return

בָא צְּ מִ
from the service of

ה בֹדָ עֲ הָ
the work

לֹא  וְ
and not

בֹד יַעֲ
he shall work

ד׃ עוֹ
anymore

״י שִׁ  רַ

ולא
and he shall not

יעבד
serve

עוד.
more

ת דַ עֲבוֹ
the service of

א שָּׂ  מַ
carrying

ף, תֵ כָּ  בַּ
on the shoulder

ל אֲבָ
but

זֵר חוֹ
returns

הוּא
he

ילַת עִ נְ לִ
for the closing of

ים רִ עָ שְׁ
gates

יר שִׁ  לָ וְ
and for singing

עֹן טְ לִ וְ
and to load

לוֹת, עֲגָ
wagons

זֶהוּ וְ
and this is

ת רֵ שֵׁ  וְ
and he shall serve

ת אֶ
—

יו חָ אֶ
his brothers

ם— עִ
with

י, אֲחוֹהִ
his brothers

: וּמוֹ גּ רְ תַ כְּ
like its Targum

פָּסוּק יב
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ת רֵ שֵׁ  וְ
And he shall minister

ת אֶ
—

יו חָ אֶ
his brothers

ל אֹהֶ בְּ
in the Tent of

ד עֵ מוֹ
Meeting

מֹר שְׁ  לִ
to guard

ת רֶ מֶ שְׁ  מִ
the charge

ה בֹדָ עֲ וַ
but service

לֹא
he shall not

בֹד יַעֲ
perform

כָּכָה
so

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall do

יִּם וִ לְ לַ
to the Levites

ם׃ רֹתָ מְ שְׁ  מִ בְּ
in their charges

״י שִׁ  רַ

לשמר
to keep

משמרת.
the charge

נוֹת לַחֲ
to encamp

יב בִ סָ
around

ל אֹהֶ לָ
the tent

ים קִ הָ לְ וּ
and to erect

יד הוֹרִ לְ וּ
and to dismantle

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

עוֹת: סָּ  מַּ  הַ
the journeys

C HA P T E R  S U M M A RY



The aliyah describes how Moshe, Aaron, and all of Bnei Yisrael carried out Hashem's command to purify and dedicate the

Levi'im, who washed their clothes and were presented by Aaron as an elevation offering to make expiation for them. Once

purified, the Levi'im began their service in the Tent of Meeting under the direction of Aaron and his sons. Finally, Hashem

commands Moshe regarding the age requirements for the Levi'im, initiating them into the work force from the age of twenty-

five, retiring them from active labor at fifty, and permitting them thereafter only to assist their brothers in guarding the

sanctuary.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at how the Torah describes the life of a Levi. When a Levi reaches the age of fifty, he retires from the

heavy physical labor of carrying the Mishkan, but the Torah says he does not stop serving. Instead, he transitions to a new

role: he stands guard, he guides, and he assists his younger brothers. Hashem is teaching us a profound lesson about our own

avodah. In life, our strengths and situations change. There are times when we can carry heavy loads, and times when our

energy or circumstances shift. A Yid never retires from serving Hashem; we simply change how we serve.

Sometimes we feel down because we cannot do a certain mitzvah or learn with the same intensity as we did in our younger

years, or perhaps a new life circumstance like parnassah or family needs has shifted our schedule. The yetzer hara wants you to

think that if you cannot do what you used to do, your service is no longer valuable. But the Torah shows us the opposite. The

older Levites who stood guard and supported others were just as essential to the Mishkan as those carrying the heavy vessels.

Every stage of life has its own beautiful, holy mission.

Today, look at your current situation without comparing it to the past or to anyone else. Ask yourself: "What is the unique

avodah that Hashem wants from me right now, with the strength and time I have today?" Embrace that specific role with joy,

knowing that this is exactly where Hashem wants you to stand guard.
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